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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung flr Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgeméRe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

X Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung fiihrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des Betriebs

nicht berlihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlieRlich fir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhédngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Dieser Artikel ist nicht geeignet flir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Stufendimmer ausgeriistet. Die “3*“ Dimm-Stufen der Leuchte lassen sich durch das wiederholte Ein-
und Ausschalten der Netzspannung in einem Zeitfenster von je “>1% Sekunde durchschalten. Hierbei ist es nicht von Belang, womit die Leuchte
geschaltet wird (Aus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entscheidend ist das Verbinden und Trennen der Netzspannung von der Leuchte.
Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5¢ Sekunden erfolgt
mit der zuletzt angewahlten Funktion oder Schaltstellung.

Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méangel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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. The light source of this lamp is not replaceable. If the light source has reached the end of its operational life, the entire lamp must be replaced.
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reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class 11 [, This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

This light features an electronic step dimmer. The “3” dimmer settings of the light can be cycled by repeatedly switching the power on and off
within “>1” second each. In this respect it is irrelevant how the light is switched (off, two-way or cross circuit). It is only important the mains is
connected and disconnected from the light.

Memory function: The lamp is switched on using an external light switch after a minimum off period of approx. “5” seconds with the last selected
function or switch position.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez
gl
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ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des piéces conductrices en contact
avec I’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer le
commutateur sur ,,OFF.

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection 11 [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc

pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20"" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

. La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dées que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en

fonction de la durée de vie.

. Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.
. Cette ampoule est équipée d’un variateur électronique d’intensité. Il est possible de commuter entre les “3% niveaux de variation de la lampe en répétant I’allumage et

I’extinction de la tension secteur tout en observant un intervalle de “>1“ seconde. Ainsi, le type de raccordement de la lampe est essentiel (mise hors circuit, circuit va-
et-vient ou en croix). La connexion et la déconnexion entre la tension secteur et la lampe sont décisives.

. Fonction de mémoire: La lampe s'allume avec un interrupteur externe aprés un temps d'arrét minimal de “5% secondes, et revient sur la derniére fonction ou position

sélectionnée.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per
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Iulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete dei fili di
trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo I’interruttore in posizione
,OFF«.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

H Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso I'amministrazione
comunale competente.

Classe di sicurezza 11 [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

. Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono

essere toccati.

. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per ’uso privato.

. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita ’intera lampada.
. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda della durata in

servizio.

Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

Questa luce ¢ dotata di un regolatore del livello d’intensita. I livelli “3” della luce entrano in funzione in un raggio di tempo inferiore a “>1%“ secondo, come effetto
della ripetuta attivazione e disattivazione della corrente elettrica. A tale proposito non e importante attraverso quali modalita la luce viene regolata (spegnimento,
cambiamento o deviatori multipli). Decisivo € il collegamento o lo scollegamento della corrente elettrica della luce.

Funzione di memoria: L’accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. “5” secondi avviene attivando 1’ultima
funzione o modalita selezionata.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

N

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sdlo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas conductoras de
corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro. Ponga el
interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccién Il [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

9. Identificacion de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

10. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

11. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

12. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

13. jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

14. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

15. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

16. La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida Util, deberd reemplazarse toda la Idmpara.

17. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion
de su vida.

18. Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

19. Esta ldmpara estd equipada con un regulador de intensidad por niveles electronico. Los “3” niveles regulables de la Iampara se activan al pulsar repetidas veces el
interruptor de encendido y apagado de la tension de corriente en un intervalo de tiempo de “>1” segundo cada uno. No importa con qué se conecte lampara
(interruptor de encendido, de doble via o de cruz). Lo importante es la conexién y desconexién de la tensién de red de la lampara.

20. Funcién de memoria: La conexién de la lampara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5% segundos se produce con la tltima
funcién o posicion de conmutacioén seleccionada.

©® Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzse de falgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer strgm.

Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pé borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man vaere opmaerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. | forbindelse med

artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nermeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse II [O. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

9. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

10. Skaerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

11. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

12. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

13. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pé optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

14. Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

15. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

16. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, s skal hele lampen erstattes.

17. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa endre sig alt efter dens levetid.

18. Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stremkredse.

19. Denne lampe er udstyret med en elektronisk trinlysdeemper. Lampens “3 lysdeemper-trin lader sig gennem netspaendingens gentagne teend- og slukning koble
indenfor et tidsrum af hver iser “>1%. Herved er det uden betydning, hvad lampen teendes med (ud-, veksel- eller krydskobling). Afgarende er netspaendingens
forbindelse og adskillelse fra lampen.

20. Hukommelsesfunktion: Tendingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pa ca. “5* sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller
kontaktposition.

S wWNE

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt sitt.

Skaétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till nitspanningen.

Observera! Stang av strommen pa hela natet fére monteringsarbetet - koppla bort sakringarna resp. skruva ur sakringen. Stall kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke

fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

7. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behéver
istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

8. Skyddsklass Il [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

9. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

10. Tack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

11. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

12. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

13. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

14. Lampan &r férsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

15. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

16. Ljuskallan i denna lampa ar inte utbytbar. Nar ljuskallan nétt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

17. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

18. Denna artikel &r inte 1amplig att anvéndas i dimbara stromkretsar.

19. Lampan &r utrustad med en elektronisk dimmer for fasta ljusnivaer. Lampans “3 ljusnivaer kan stallas in genom att man upprepade génger slar pa och stanger av
nétspanningen inom ett tidsfonster pa vardera “>1¢ sekund. Harvid 4r det inte viktigt hur lampan kopplas (fran-, trapp- eller korskoppling). Avgérande &r nar lampan
ansluts till eller kopplas loss fran natspanningen.

20. Minnesfunktion: Paslagning av lampan med en extern belysningsstrombrytare efter en minsta avstangningstid pa ca »5” sekunder sker med den senast valda
funktionen eller det senaste kopplingslaget.

SN E
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
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@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tamén tuotteen asennuksen tai kayttéénoton. Sailyta tima kayttoohje huolellisesti mydhempéaa

AwnE

o o

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Far montering pabegynnes mé stremforsyningen koples spenningsfritt — sl av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa "AV”.
Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma

produktet, ndr det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Verneklasse 11 [O]. Denne lampen er isolert spesielt og fr ikke koples til en jordledning.
Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

. Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

. Denne lampen er utstyrt med en elektronisk trinnvis dimmer. De “3* dimmer-trinnene i lampen kan velges ved gjentatte ganger & skru av og pé stremmen innen “>1¢

sekund. Det spiller ingen rolle hvordan lampen er koblet (fra-, veksel- eller krysskobling). Avgjgrende er at nettspenningen blir brutt og gjenopprettet.

. Minnefunksjon: Nar lampen settes pa med en ekstern bryter etter & ha veert avstengt i minst ca. “5* sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og bryterposisjonen.

kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkildt saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallgin kosteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai verkkojannitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettava jannitteettémaksi - kytke sulakeautomaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. Aseta kytkin
asentoon “POIS”.

Huomio! VVarmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté se kestaa kiinnityksen. VValmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen palla merkitsee, etta tt tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Suojaluokka 11 [B]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittaa maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

. Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.

. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle.

. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

. Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kéytt6lampdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niité ei saa koskea kayton aikana.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20 ja se on tarkoitettu kaytettavéksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

. Al4 katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paahén, koko valaisin taytyy korvata uudella.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erasté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

. Tamd artikkeli ei sovellu kdytettdvéaksi himmennettdvissa virtapiireissa.

. Tama valaisin on varustettu elektronisella porrashimmentimella. Valaisimen “3% himmennystasoa voidaan saataa kytkemalla verkkojannite paalle ja pois paalta

toistuvasti “> 1 sekunnin aikavalein. Tarkeaa ei siis ole, miten valaisin kytketaén (katkaisijasta, vaihtokytkimesta tai valikytkimestd) vaan verkkojannitteen
yhdistdminen ja katkaiseminen valaisimesta.

. Muistitoiminto: Kun valaisin kytketaan paalle ulkoisella kytkimell& poiskytkentatauon ollessa vahintaan n. “5% sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu toiminto tai

kytkentaasento.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

e

8.
9.
10.
11.
12.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien.
Schakelaar op “UIT”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd
kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider €& = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

13. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

14. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

15. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

16. De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

17. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

18. Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

19. Deze lamp is voorzien van een elektronische trapsgewijze dimmer. De “3¢ dimstanden van de lamp kunnen door het herhaaldelijk aan- en uitschakelen van de
netspanning in een tijdbestek van elk “>1¢ seconde worden doorgeschakeld. Hierbij is het niet van belang, waarmee de lamp wordt geschakeld (uit-, wissel- of
kruisschakeling). Doorslaggevend is het verbinden en scheiden van de netspanning van de lamp.

20. Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.“5” seconden vindt plaats met de laatst gekozen
functie of positie van de schakelaar.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczytaé¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukeje
nalezy przechowywa¢ do péZniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych

wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia begdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementow bedacych pod
napigciem nie moze przedostaé si¢ zadna wilgoc.

4. Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wyltaczy¢ przewod sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki. Wytacznik powinien by¢
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebié¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodoéw elektroenergetycznych.

6. Zwrdé na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

7. E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.

8. Klasa ochrony Il [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

9. Oznaczenie zacisk6w przylaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, © = przewéd ochronny.

10. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

11. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

12. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

13. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy swiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajaca 60°C i dlatego nie
wolno ich wtedy dotykac.

14. Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

15. Nie kierowac¢ wzroku bezposrednio na zrodlo §wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

16. Nie mozna wymieni¢ zrodta Swiatta w tej lampie. Jesli zrodto swiatta osiggnie swoja zywotnos$¢, to nalezy wymienic catg lampe.

17. Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscia.

18. Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

19. Niniejsza zarowka jest wyposazona z w elektroniczny §ciemniacz poziomowy. “3* poziomy Sciemniania mozna przetacza¢ poprzez powtarzajace si¢ wiaczanie i
wylaczanie napigcia sieciowego w przedziale czasowym wynoszacym za kazdym razem “>1% sekundy. Przy tym nie ma znaczenia przy pomocy czego zarowka jest
przetaczana (wylaczenie, przetaczenie zmienne lub krzyzowe). Decydujace jest podtaczenie i odfaczenie napigcia sieciowego zarGWKi.

20. Funkcja pamigci: Wiaczenie lampy za pomoca zewngtrznego przeltacznika $wiatta po minimalnym czasie wylaczenia wynoszacym ok. “5 odbywa si¢ z ostatnio
wybrang funkcjg albo pozycja przetacznika.

N

@ Bezpecnostni pokyny / Pi-ectéte si, prosim, pozorné tyto informace, di'ive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalaénich piedpisti.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pritom se do okoli mist piipojeni nebo k souastem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pfed zah4djenim montaZe vypnéte sit'ové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uvedte do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pfed vrtanim otvort se piesvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpisobené neodbornym piipevnénim

artiklu na pouzity podklad.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamené, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobek je misto toho

tieba na konci jeho zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni

samospravy.

8. Trida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé zvl4tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodig.

9. Oznaceni ptipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ S = ochranny vodic.

10. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

11. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

12. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

13. Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

14. Svétlo ma stupen ochrany “IP20“ a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnittnich prostorech.

15. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

16. Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vymeénit.

17. Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

18. Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

19. Toto svitidlo je vybaveno elektronickym stupiiovitym stmivacem.“3% stupné stmivani svitidla je mozné piepinat opakovanym zapnutim a vypnutim sitového nap&ti
pokazdé béhem doby “>1“ vtefiny. Pfitom neni rozhodujici ¢im se svitidlo zapina nebo vypina (vypinac, stfidavé nebo kiizové spinani). Rozhodujici je pfipojeni a
odpojeni sitového napéti.

20. Pamétova funkce: Po zapnuti svitidla externim vypinacem, po dobé vypnuti nejméné cca “5 vtefin, sviti svétlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.

oL E

~

MAL 3106-018 Page2a



@&® Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym ne za¢nete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

ok~ wNE

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sii¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.

Pozor! Pred zacatim montdZze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.

Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu

S prislusnym podkladom.

H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamens, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany 11 [@]. Toto svietidlo m4 zvl4§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

Oznagenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutrélny vodi¢ € = ochranny vodig.

. Na sucasti pod sietovym napatim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

. Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat.

. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je uréené vylu¢ne na pouZitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

. Rozne $arze LED diod mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moZe zmenit aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch.

. Tato lampa je vybavena elektronickym stupiiovitym stmievaGom. “3% stmievacie stupne lampy je mozné spojit’ opakovanym zapnutim a vypnutim privodu pradu

Vv ¢asovom okamihu a “>1% sekunda. Pritom nie je dolezité, ¢im sa lampa zapne (vypinag, prepinaé, krizovy spina¢). Ddlezité je spojenie a odpojenie sietového
napétia od lampy.

. Pamit'ova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spinaca po minimalnej vypinacej dobe cca. “5“ sekind prebehne s naposledy zvolenou funkciou

alebo spinacou polohou.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

P

potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljuéitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Pred za¢etkom montaZe je potrebno odklopiti omrezje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na “izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden zaénete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali
ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred |1 [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zai¢itni prevodnik.

Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

. Zascitni in koncni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.

. Tasvetilka je opremljena z elektronskim stopenjskim zatemnitvenim stikalom. “3¢ stopnje temnenja svetilke je mogoce vkljugiti s ponavljajo¢im vklapljanjem in

izklapljanjem omreZne napetosti v ¢asovnem oknu vsako “>1¢ sekundo. Tu ni pomembno, s ¢im se upravlja svetilka (izklopno stikalo, izmenié¢no stikalo ali krizno
stikalo). Odlocilna je povezava in loCitev omreZne napetosti od svetilke.

. Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najmanj pribl. “5 sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnje izbrano funkcijo ali

nazadnje izbranim poloZajem stikala.

@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mieltt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

e
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10.
. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.
12.

A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eléirasok szerint.

A gyartd nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabdl adodnak.

A vilagité testek apolasa a feliiletekre korlatozédik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakozo és a halozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék kicsavarasaval. A
kapcsolo legyen ,,KI“ allasban.

Figyelem! A rogzité-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

Ezt az §sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz torténé szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelgsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athtizott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ijrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunélis igazgatosagan.

I1 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagit6test kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nulla © = Féld.

A haldzati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

13. Figyelem! A vilagitd berendezés alkatrészei és a vilagito testek homérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kdzben nem szabad érinteni azokat.

14. Alampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

15. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampaba sth.) kdzvetleniil belenézni tilos.

16. A lampaizzé nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

17. Kiilonbozé toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

18. A jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezé aramkorokben nem hasznalhato.

19. Ez a lampa egy elektronikus fényszabéalyozdval van felszerelve. A lampa “3¢ fényszabalyozasi fokozata a halézati fesziiltség ismételt, egyenként “>1¢ mp-ig tart6 ki-
és bekapcsolasaval valthatd. Ennek soran nincs jelentdsége annak, hogy mivel (ki-, valto-, vagy kereszt-kapcsoloval) kapcsoljuk a lampat. A dont6 a halozati
fesziiltség és a lampa dsszekottetésének elvalasztasa.

20. Memoria funkcio: A lampa kiilsé lampakapcsoloval (pl. kapesolhat6 csatlakozoval) torténd bekapesolasaval, egy minimum “5“ masodperces az utoljara kivalasztott
funkcioval vagy kapcsol6allason vilagit -os halvanyit6fokozaton vilagit.

® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugiam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu
grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile Tn vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumé numai la suprafata acestora. Nu este permisd patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile care conduc
tensiunea de retea.

4, Atentie! inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automata se deconecteaza, respectiv se desurubeaza
siguranta. Intrerupatorul se pozitioneaza pe pozitia ,,OPRIT”.

5. Atentie! inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz,
apa sau de curent electric.

6. Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sd va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

7. B Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu doui linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ci acest produs nu are voie si fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competentd domiciliati.

8. Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisd legarea sa la un cablu de legare la pamant.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pamant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

11. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric.

12. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

13. Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

14. Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

15. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

16. Sursa de luminad a acestei lampi nu poate fi inlocuita. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toatd lampa.

17. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viata.

18. Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

19. Acest mijloc de iluminare este dotat cu un regulator de intensitate luminoasa electronic, cu trepte. Cele “3“ trepte de reglare a luminii sunt actionate printr-0 conectare
si deconectare repetatd a tensiunii de retea intr-un interval “>1% de o secunda. Pentru aceasta nu este relevant cu ce este actionat becul (montaj in cruce, de scara sau
deconectare). Decisive sunt legarea si separarea tensiunii de retea de bec.

20. Functia de memorie: Pornirea lampii cu un Intrerupator de lumina extern dupa o durati de deconectare minima de cca. “5% secunde are loc cu functiunea sau
comutarea selectatad ultima.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.

3. A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengéo nunca se pode permitir que entre humidade nos compartimentos de
ligacdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

4. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entéo desenroscar e retirar o fusivel. Colocar o
comutador na posicao "DESLIGADO".

5. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixagao, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfurag&o.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante nao se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

8. Artigo de proteccéo 11 [OJ. Este candeeiro tem uma protecgio especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

9. Designacéo dos bornes de ligagéo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgao.

10. As capas protectoras e finais das pe¢as condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

11. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

12. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacéo néo estejam danificados.

13. Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

14. O candeeiro tem a classe de protecéo “I1P20% e destina-se exclusivamente a utilizacéo no interior de residéncias domésticas privadas.

15. Néo olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

16. A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

17. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida (til.

18. Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagdo da intensidade da luz.

19. Esta lampada é equipada com um regulador electrénico de intensidade. Os “3“ niveis de regulacéo da lampada podem ser accionados através de um desligar e ligar
repetido da corrente eléctrica em um periodo de tempo de “>1¢ segundo cada. Neste caso, ndo importa como a lampada foi conectada (uma, duas ou trés vias). A
conexdo e desconexdo da corrente eléctrica com a lampada séo decisivas.

20. Funcgdo de memdria: A ligacdo da luminaria com um interruptor externo apds um tempo minimo de desativacéo de aprox. “5% segundos efetua-se com a fungéo ou
posicdo de comutagdo selecionada em ultimo lugar.

[
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@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alistirmadan dnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimmz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatilmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baslamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta
¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus“ (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin acilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin
olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi iiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki X simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢Opiine atilmamasi
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gotiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi I [B] . Bu 1siklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Baglant: klemenslerinin tammlart: L = Faz N = Notr iletken & = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynagimnin 6mrii tilkendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim i¢in uygun degildir.

Bu aydinlatma, elektronik kademeli bir dimmer ile donatilmistir. Aydinlatmanin “3 dimmer kademesi arasinda sebeke voltajinin her birinde “>1% saniyelik
bir zaman aralig1 olmak iizere tekrar tekrar agilip kapatilmasiyla gecis yapilabilir. Bu esnada aydinlatmanin ne ile anahtarlanmasi énemli degildir (kapama,
iki yollu anahtar veya ¢apraz devre). Belirleyici olan sebeke voltajinin baglanmasi ve kesilmesidir.

Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakl. “5“ saniyelik bir asgari kapatma siiresi sonras1 bir harici diigme ile a¢ilmasi en son secilen fonksiyon veya devre
konumu ile gergeklesmektedir.

@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas
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. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un
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pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudgjumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos elementos.
Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepieciesams izslégt drosibas automatu vai iznpemt
droginataju. Slédzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai
elektropadeves Itnijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemé&rots pamatnei un tai ir pietieckama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savieno$anu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreiz&jai parstradei. Luidzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpa3a izolacija un to nedrikst pieslagt aizsargsavienojumam.

Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs & = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek montgti.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. Siiemesla dél lampas elementiem un
spuldzém nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzgtas tikai privatim majsaimniecibam lieto$anai iekitelpas.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

intensitate var mainities.

Sis izstradajums nav piemérots lietosanai elektriskajas ked@s ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju.

Lampa ir aprikota ar elektronisku vairaku pakapju gaismmaini. “3% gaismas intensitates limenus var parslégt, vairakkart pieslédzot lampu elektrotiklam un
atsleédzot to ar “>1 sekundes intervalu. Nav biitiski, ka ierice tiek parslégta (izslégSana, parslégsana vai krusteniska parslégsana). Svariga ir lampas
pieslégsana elektrotiklam un atsl&gSana no ta.

Atminas funkcija: Lampu ieslédz izmantojot ar€jo apgaismojuma slédzi p&c minimala — vidgji “5% sekunzu — izslégsanas perioda, aktivizgjot pedgjo
izveléto funkciju vai slédza poziciju.

@ Mncrpyxuus 3a 6esonachoct / MoJIsi, IpoyeTeTe BHUMATEIHO TA3H HH(OPMAILNS, IPEIH 12 3aII0UHeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKILI0ATANMSATA HA
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TO3H NPOAYKT. 3ama3zeTe 100pe Ta3u MOTPEOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHUIHM LeJu!

KpymkuTe Morar na Ob1aT HHCTAJIMPAaHH CaMO OT OTOPH3UPAHHU CHEIHAIMCTH CHITIACHO ISHCTBAIMTE SJICKTPOUHCTATIAIIMOHHHU Pa3nopeou.
[TpousBoaUTENAT HE TO€Ma HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HAapaHsABAHHS WJIM LIETH, KOMTO ca MOCJIEeCTBIE OT HEMpaBUIHA yroTpeba Ha jamIara.

/Jla ce mouncTBaT CaMo NOBBbPXHOCTHUTE Ha JlamnuTe. [Ipu nmouncreanero He GMBa Jia MOMaAa HUKAKBA BJara B CheMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH J10
YacTUTE, KOUTO CE HAMHPAT ITOJ] MPEXOBO HAIIPEKEHHE.

Buumanue! [Ipeau 3amoyBaHe Ha MOHTXXHHTE paOOTH H3KIIIOUYETE HAIPEIKESHUETO Ha MPEIKOBHSI TPOBOTHUK YpPe3 U3KIIIOUBAHE HA MPEITa3UTSIIHUS aBTOMAT
WK KaTo pa3BbpTHUTE npeanazuteis. [IpexkbeBaubt na mokazea « M3KIIIOYEHO».

Buunmanue! [penu u3nbiHeHne Ha MOHTaXXHUTE OTBOPH CE yBEpETe, Ue B MACTOTO Ha MPOOMBAHE HE MOTrar Jia ObJaT 3aCEerHATH WM MIOBPEACHH
BOJIOTIPOBOJIHH ¥ T'a30IPOBOAHK TPBOU HIIN €IEKTPUUECKH KaOenu.

OOBbpHEeTE BHUMAHUE HA TOBA 10 BPEME Ha MOHTa)a ChOJII0IaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MaTepHal Jia € MOAXO/IAII 32 OCHOBATa U TS J]a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPABUIHO CBBP3BaHE HAa apTHKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

E 3uaxsT che 3auepkHaTa Koa 3a CMET BhPXY HPOYKTA WM ONAKOBKATA O3HAYABA, e TOi He TPAOBA Ja e H3XBHPIIL 3a¢/HO ¢ GHTOBHTE OTHALbLK. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAMOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSIOBA Ja € OTCTPAaHH B MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH Ha CJICKTPUYECKU U €ICKTPOHHH YPE/Iu.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBICHHE 38 HAJTUYUETO HA TAKBB MYHKT 33 BTOPHYHU CYPOBUHU.

Bamrren ximac 11 [B]. Tasu mamma e ocobeno n3ommpana u He GHBA Ja Ce CBHP3BA ChC 3AIUTEH IPOBOIHIK.

OsHaueHue Ha cBbp3BanuTe KieMu: L = ¢a3za N = HeyTpaseH npOBOIHUK = 3aIUTEH MPOBOIHUK.

[MokpuBamuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KallauKK HAa YaCTUTE, HAMUPAILLM CE I10/] HAPEXKEHHE, [0 MPUHLKI TPOBa J1a ca MOHTHPAHU.

JlamnaTa 1a He ceé MOHTHPA BbPXY BIaXKHA WM €JIEKTPOIPOBOIALIA OCHOBA.

YBepere ce, 4e pU MOHTa’ka IIPOBOAHUIINTE HE Ca MPEThPIICIIN TOBPEIH.

Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTHTE Ha KPYIIKAaTa U CBETSHUAT MaTepHall MOraT Ja OCTUTHAT TemiepaTypu >60°C u 3aToBa He OMBa Ja ce JOKOCBAT
0 BpeMe Ha paboTa.

OCBETUTEHOTO TSUIO MPHUTEKaBa cTerneH Ha 3amuTa “IP20% u e mpeaHa3HaueHO caMo 3a M3MOJI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHH JIOMaKUHCTBA.

He rnenaiite upeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBETIMHA (ocBeTuTeneH ypexn, LED u t.1.).

JlammaTa Ha TOBa OCBETHTEIHO TSUIO HE MOXE J1a CE OAMEHs. AKO JlaMIaTa € JOCTUTHAJIA Kpast Ha eKCIUIOATAI[IOHHUS CH CPOK, ISUIOTO OCBETUTEIHO TSUIO
clienBa Ja ce MOAMEHH.

Bb3MOKHU ca OTKIIOHEHHMS B LIBETA IIPH CBETOIMOH OT PA3IMYHU NapTHau. LIBeThT u cunata Ha CBETIMHATA HA CBETOJMOMTE MOTAT JIa CE POMEHST B
3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCIUIOaTalusl.

To3u apTUKYI HE € MOJXOASIL 38 eKCIUIOATAIMS B eJICKTPHYECKH BEPUTH C AUMUPAHE.

ToBa oCBETUTENHO TSUI0 € 000PYIBAHO C ENEKTPOHEH CTEMEHEeH AuMep. “3*“cTeneHn Ha AUMHUPAHE HAa OCBETUTEIHOTO TSJIO MOTAT JIa Ce 3a/IeiiCTBAT upe3
IIOBTOPHO BKJIFOUBAHE M M3KJIFOYBAHE HA 3aXPaHBALIOTO HAIPE)KEHNE BBB BPEMEBH IIPo30pel] oT 1o “>1% cexynzaa. [Ipu ToBa e 0e3 3HaYeHHUE C KaKBO ce
3aJ1eliCTBa OCBETUTEIHOTO TSUIO (M3KIIOUBAHE, CXEMa Ha BKIIIOYBAHE OT HSKOJIKO MecTa Wi X-00pa3Ha cxema). Onpeersio e CBbpP3BaHETO U
M3KIIIOYBAHETO Ha 3aXPaHBALIOTO HAPEKEHUE OT OCBETHTEIHOTO TSUIO.

(yHKUMS 32 3anaMeTsiBaHe: BIIIOUBaHETO Ha OCBETUTEIHOTO TSUJIO MOCPEICTBOM BBHHIIEH NPEBKIIOYBATEI 32 OCBETICHHE CJI€/l MUHUMAJIHO BpeMe Ha
W3KJIFOYBAHE OT OK. “5* CeKyHIM ce N3BBPIIBA C IOCIEeIHO H30paHaTa (QyHKIUS WM TOJIOKEHUE Ha IPEBKITIOYBAHE.

@D yxazanus no 6ezonacnoctn / IIpeskae YeM MPUCTYIHTH K MOHTAKY HJIH BBOLY B YKCILIYATAIHIO 3TOr0 MPHGOPA, BHHMATEILHO IPOYHTANTE
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PYKOBOJICTBO N0 IKCIIyaTauuu. PekoMenayeM cOXpaHUTDh ITO PYKOBOACTBO, TAK KAaK OHO MOKeT Bam noHa100MThCsl BIOCJI€ICTBUH.
CBETUWIILHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJBKO CIELHUATMCTOM IPH COOJIIOICHUH COOTBETCTBYIOIIMX MPEANUCAHUM 110 YJIEKTPOMOHTAKY.
[TpousBoauTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKCHHS WM YIIepO, BbI3BaHHbIC HENPABUIIbHOM dKCIUTyaTalliel CBETUIILHUKOB.

YX0/1 3a CBETHIIFHUKAMH OTPaHHYMBAETCS YXOJIOM 3a ITOBEPXHOCTHIO. [Ipy 3TOM HYXXHO CIIEINTH 3a TeM, YTOOBI BJlara He MPOHMKaJa B MECTa TTOAKITIOYCHUI
U K JICTAJISIM, HaXOJSIIIIMCSI TT0J] CETEBBIM HaIPSKEHHEM.

Buumanue! [lepen HauanoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOAMMO 0OECTOUUTD CETEBOIT MPOBO — BBHIKIIIOYUThH YCTAHOBOUHBIH aBTOMAT WJIH BBIBUHTUTD
npenoxpanutens. [lepekmouarens Ha “AUS”!

Buumanue! Ilepen cBepiieHHEM KPETISKHBIX OTBEPCTHH YOEIUTECh B TOM, YTOOBI Ha MECTE KPEIUICHUS HE OBIIIM IIPOCBEPIICHBI HIIH TIOBPEKICHBI JINHIH
rasa, BOJbI WJIM TOKa.

OOpaTHTe BHUMaHUE Ha 3TO BO BpeMsl COOPKH, YTOOBI KPETIKHBINH MaTepHal IOJXOANI Ul COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI MIIU MOTOJIKA, & CTEHA U OTOJIOK
00J1a1aM COOTBETCTBYIOIIEH Hecyel crtocoOHOCTEIO0. [Ipon3BoANTENh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHA UIeXKalllee KperyieHne Ipruoopa Ha
COOTBETCTBYIOIIEH ITOBEPXHOCTH.

H CuMmBon nepedspkHyTOro MycopHOro KOHTEHHepa Ha POAYKTE M Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, UTO STOT MPOAYKT HEJIb3s BEIOPACHIBATE B XO3SHCTBEHHBIH
Mycop. BMecTo 3Toro npoaykr 1omkeH ObITh YTHIM30BaH 10 MCTEUECHUH CPOKA €ro SKCILTyaTalluy Yepe3 MyHKTHI MpuéMa 0TpaOOTaHHBIX EKTPUYECKUX U
9NEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaXOXKICHHS TAKOBBIX BaM ciienyer y3HaTh B Bariem sKHUIHIIHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPaBJICHHU.

Knace sauparst 11 (O], D1oT cBeTHIBHUK HMeeT 0c06YI0 H30ISIMIO H HE MOXKET GBITh IOKIIOUEH K 3aILHTHOMY COCMHEHHUIO.

O0603HaYeHUS COSAMHUTENBHBIX 3aKUMOB: L = ¢aza N = HyneBoit mpoBox S= 3aIIUTHBIA IPOBOJ.

Konmauku 1u1s1 neraneil, HaXOASIIMXCs T0/I CETEBBIM HANPSDKEHUEM, JIOJDKHBI OBITh MPUHINIIHAIEHO MOHTHPOBAHBI.

Hu B koeM ciryuae He MOHTHPOBATh CBETHIIFHHUK Ha BJIa)XKHOM HIIH TOKOIIPOBOISIIEM OCHOBaHHU.

Cnenure 3a TeM, 4TOOBI TPOBOJIA HE OBUTH HOBPEXKICHBI BO BPEMSI MOHTaXa.

Buumanue! B pabouem pexximMe eTany CBETHIbHHKA U OCBETUTEBHBIC CPEJCTBA MOTYT HArpeBaThCs 10 Temieparypsl >60°C, mo3ToMy BO BKIFOUYCHHOM
COCTOSTHHH JIO HUX HU B KOEM CIIydae Hellb3s IOTParuBaThCsl.

CBeTHJIbHUK UMeeT THII 3aiuThl “I1P20% 1 npeHa3HayaeTcss HCKIFOYUTENBHO JUIS HCIIOIb30BaHUs BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX TOMELICHUSIX.

He rnenaiite AMpeKTHO KbM U3TOYHUKA Ha CBeTIMHA (ocBeTutTeneH ypen, LED u T.1.).

3aMeHa MCTOYHHKA CBETA B IAHHOM CBETHIILHUKE HE npeaycMoTpeHa. [Tociie BhIpabOoTKH HCTOYHUKOM CBETa CBOETO PECypca CBETHIBHUK 3aMEHSETCS
LIEJTUKOM.

B03MOXHBI OTKJIOHEHUSI B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHIX CBETOAHOMOB. L[BET U MHTEHCHBHOCTB CBETOJMO/A MOXKET MEHSTHCS C TSUCHHEM BPEMEHH.

JlaHHBIN IPOYKT HE MpeAHA3HAUCH JUIS HCIIONb30BAHMS B ETISIX TOKA C 3aTEMHEHHUEM.

Hacrosmumii cBeTHJIBHUK OCHAIIIEH JICKTPOHHBIM CTYIIEHUATHIM 3aTeMHHTENIEM. “3% cTereH! 3aTEMHEHHUS CBETHIIBHUKA MOXHO MEPEKITI0YaTh MyTeM
MHOTOKPATHOTO BKJIFOYEHUS U BBIKIIIOYECHHSI CETEBOI'0 HANPSDKEHHS B ITepro] BpeMeHH “>1%. [Ipu 3ToM criocol moKIIoueHns CBETUIIFHUKA 3HAYCHUS HEe
uMeeT (OTKIIIOUCHHE, CXEMHO-TIEPEKITIIoYaeMoe COSAMHEHHE, TIEPEKPECTHOE COSAMHEHHE). Pelarontyto poib UrpaeT 3aMbIKaHUE U Pa3MBIKAHHE CETEBOTO
HANpsDKEHUS CBETHIIbHUKA.

(yHKIMs mamMaTH: BKiroueHre CBETHIIBHUKA MPY TIOMOIIM BHEITHETO CBETOBOTO BBIKIIIOYATENS [TOCIIE MUHIMAIFHOTO OTKJIFOUCHHUS Ha IPHOIL. “5 cexyH
MPOUCXOMUT B MOCICIHEM BHIOPAHHOM PEXKUME WX KOMMYTAIIMOHHOM ITOJI0KEHHH.

MAL 3106-018 Page3a



® Evéeiteis acpaieiag / Ipotov apyioete TV eykatdotacn 1) T 061 o Aertovpyia avtod Tov TPOidvTOg, Srufacte pe TPocoy CVTES TIG TAPOPOPIES.
DoraETe 00TEG TIG 001 YiES YPTIONGS Y10 TNV TEPITTOON OV B0 TIg YpELNOTEITE UPYOTEPQ.

1. H eykatdotaon Tov AYViOV EMTPETETOL VO, YIVEL LOVO OO EE0VGLOS0TNIEVOVG TEXVITEG COUPMVA LLE TIG EKACTOTE 1GYVOVGEG AEKTPOAOYIKES TPOSIOY PUPES
£YKATAGTAONG.

2. O kotaokevaotg 08 EpeL ovdepio evbVHVN Yo TpAVHATIGUOVS 1) PAGBES, EPOGOV TPOKVWOLV amd AovOuGHEVN XPNOT) TOV AVYVIDV.

3. H nepuroinon v Awxvidv meplopiletor 6TnV eTQAVELS TOVG. Xe KOl TEPITTOOT) eV TPENEL VoL EIGELDEL VYPOCTD GTOVG YDPOLS TOV GLVIEGEMV 1 GTO PEPT O TOL
onoio Si€pyeTat NAEKTPIKY TAOT.

4. Tpoooyn! Ilpw and v évapén Tav epyacidv TomobEtong StakdwTe TV TaoT ToL NAEKTPIKOD S1KTOOV — KAEIGTE TNV aTOHOT) ac@dieto | Pydrte v acedieta. O
SrakomTNg VoL givan KAEIoTOG.

5. TIpocoyn! Befarwbeite mpv v d14voiEn TV TpUR®V 6TEPEMONS, OTL deV S1EPYOVTAL 0O TO GNUELD dLATPNONG ay®YOi agpiov, vepoL 1| peduaTog, ot omoiot Oa
pmopovoav va dtotpnHodv 1 v vosTovV CNtd.

6. Adote Tpocoyn o€ aTd KOTA TN GUVAPHOAIYNOT TPETEL VO TPOGEEETE VoL £IVOIL TO VAIKO GTEPEWONG KATAAANAO Y10l TO VITOGTPMLLO KOl TO TEAEVTOIO VoL EYEL TNV
avaroyn eépovaa tkavotta. o AavBacpuévn GuVIEST) TOL TPOTOVTOG LE TO EKAOTOTE VTOGTPWLO O KATACKEVAGTNG Ogv Popel vo. avardfetl kopio gvbovn.

7. E To 6vuPolo 100 S1eypapevon Kodov amoppuiat®y 6T TPOLOV 1) GTNV GUGKEVACLO GIILOIVEL OTL GVTO TO TPOLOV ATAYOPEVETONL VAL TETOXDEL GTL OKIOKKL
OTOPPLLLATO. AVTL CVTOV TIPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TG SIPKELNG AELTOVPYLAG TOV VAL ETLOEPDHEL GE EOIKO EPOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KO NAEKTPOVIKOV
GUGKELQOV Y10, OVOKVUKA®GT). Z0G TaPOKOAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO LEPOG OO TNV APLLOSLOL SNUOTIKT) SLOIKNOT.

8. Koamnyopia mpoctasiog 11 [Ol. Avth n duyvia éxet raitepn pévoon kot Sev mpémet va cuvdedsi [e TPOCTATELTIKG aymYO.

9. Xopoakmpiopdg tov akpodektdv cuvdeong: L= @don N = ovdétepog aywyog S-= TPOGTUTEVTIKOG Oy YOS,

10. Ot KOADTTPES TV AYOY®V Y10 TO. LEPT SIEAELONG TNG TAONG TPETEL OMOGONTOTE VoL ToToheTNOOVV.

11. Mnv tomobeteite T Avyvia 6€ VYPO 1 AYDYO VIOCTPMLLAL.

12. Xryovpevteite 6t1 ot kord TV ToTobEmon d¢ Oa yivel nuid og aywyovc.

13. TIpocoyn! To pépn TV AvYVIdV Kot Ol AQUTTNPEG HTOPOLV VoL TAGOVV KaTd T StdpKela TG Aettovpyiag Beppokpacies dve v >60°C kot Y1’ avtd dev emTpémetan
vo ayyilovtat Katd ™ SidpKeLn TG AELITOVPYiaG.

14. To potioTkd Katéxel Tov Pabud npoctaciog “IP20% kot ivat oYedIGHEVO OTOKAEIGTIKA Y10, YPT|OT] GE EGOTEPIKO YDPO WIMTIKAV VOIKOKVPLDV.

15. Mnv koutdre angvbeiog oty nyn ewtog (Aaprtipa, LED kAw.).

16. H potioTiKn Ty € 0vTo T0 QOTIOTIKO dgV PITOPEL VoL avTIKOTAGTOOEL. AV 1] QOTIGTIKN TTNYN £XEL PTACEL 6TO TENOG TNG dLdpkelag {oNg TG, Tpémet vo.
OVTIKOTAGTHGETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

17. Xpopatikég napekkiioels oto LED dtapopetikdv eoptiav givat duvatés. To pog xpdpotog kot 1 £vtacn tov eotdg tov LED propel va adloiwbel eniong og
Guvaptnon pe v dudpketo. Cong.

18. Avtd 10 Tpoidv dev eivar KatdAANLo yio Aertovpyio 6€ KUKAOUOTO PEOUATOS e PEOCTATES.

19. H nopodoo Adpra givon eEomhopévn pe niextpovikd Babudwtd pubuoti gotiopod. H petaymyn peta&d tav “3% fabuidov ptbuong gotiopod pmopei va yivetot
HE TNV EMAVEIMANILEVT] EVEPYOTOINGT KOl OTEVEPYOTTOINGT| TNG TAGTG SIKTVOL EVTOG EKAGTOTE YPOVIKOV SILOTHHATOS “>1% de0TEPOAETTOV. Y ETIKG dEV ivar
onpavticd, pe T Tpomo Ba AaPet ydpa 1 Levén g Adumag (amevepyomoinon, (evén evadiayng 1 moAlomdn (evén). Kabopiotkn givar ) ovvdeon kat 1) amochvoeon
™G Téong Tov dktHov omd ™ Adpma.

20. lertovpyio pvnung: H evepyomoinom tov poTioticov pe vay e£OTEPIKO S10KOTTN HETA amd [ EAGYIGTN SLAPKELN amEVEPYOTOINGNG TEP. “5 devtepdrenta yiveTal pe
mv televtaio emAeypévn Aettovpyia 1 O0€on drakodm.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sauvajte ovo uputstvo za buduée

potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograniteno na povriine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na priklju¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,,AUS*.

Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu buSenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pricvrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost

u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

7. K Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred Il [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

9. Opis prikljucnih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ © = uzemljenje.

10. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

11. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

12. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne oStete Zice.

13. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

14. Svijetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.

15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

16. Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

17. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

18. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

19. Ova je svjetiljka opremljena elektronickim stupnjevitim zamracivanjem.“3“ stupnja zamracenja mogu se ponovljenim ukljuc¢ivanjem i iskljuc¢ivanjem mreznog napona
u prozoru za vrijeme prebaciti za“>1“ sekunde. Ovdje je bez znacenja ¢ime se pali svjetiljka (iskljuivanje, izmjeni¢no ili krizno ukljuéivanje). Odlucujue je
povezivanje i razdvajanje mreznog napona svjetiljke.

20. Funkcija memorije: Uklju¢ivanje svjetiljke pomocu vanjskog prekidada za svijetlo nakon najmanjeg trajanja isklju¢ivanja od cca. “5 sekundi sa posljednjom
izabranom funkcijom ili uklopnim polozajem.

SR wNE

) Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sa¢uvajte ovo
uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili §tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povr§inu. Pri tome ne sme nikakva vlaznost da prodre u prikljuéne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

4. Paznja! Pre pocetka radova na montazi potrebno je iskljuciti napajanje strujnog voda - iskljucite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura¢. Prekidac je na ,,Isklj.
(AUS).

5. PaZnja! Pre buSenja otvora za pri¢vri¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do oste¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

6. Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U sluéaju nestrué¢nog nacina

povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvodac¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

7. B Znaksa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.

8. Zaititna kategorija II [O]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zastitni vod.

9. Oznake na prikljuénim stezaljkama: L = faza N=nula € = zaititni provodnik.

10. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon.

11. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

20.

. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i isklju¢ivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

. lzvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Odstupanja u boji LED moguc¢a su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. Ovaj artikal ne moze da se Koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju.

. Ova svetiljka je opremljena elektronskim stepenastim dimerom. “3 stepena dimovanja svetiljke moguce menjati na taj nacin $to cete ukljuéivati i iskljucivati struju i

to “>1% sekunde. Pri tome nije vazno na koji naéin ukljuéujete/iskljuéujete svetiljku (isklju¢ivanje,izmeniéno uklj./isklj. ili unakrsno uklj./isklj.). Jedino je vazno da
se ukljuci i iskljuci napajanje svetiljke.

Memorija funkcija: Uklju¢ivanje svetiljke eksternim prekidaéem sa minimalnim vremenom iskljuéivanja od oko ,,5% sekundi se obavlja sa zadnjom izabranom
funkcijom ili uklopnim polozajem.

@ Ynarcrea 3a Gesbennoct / Be MomMe IPoUHTajTe ' BHUMATE/IHO 0BHe HH(OPMAINH PE] A2 3a0UHeTe O MORTHPAH>E WIH CO PAKYBA:E CO 0BOj
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. CeTunkara [ja He ce MOHTHpA Ha BJIaXKHA MM IIPOBOJJIMBA MOIOra.
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. CujanuiaTa Ha OBaa CBETUIIKA HE MOXKe 1 Ou/e 3aMeHeTa. AKO Ha CHjaJIMIATa i MCTeUe KUBOTHHOT BEK, IIeJlaTa CHjaIhIa MOpa [1a CE 3aMEHH.
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NMpom3Boj. 3a4yBajTe ro 0Ba ynaTcTBO 32 yNoTpeda 3a MOHATAMOITHO KOHCYJITHPaHe.

CBeTmIIKHTE CMeaT a OMJaT MHCTAIMPaHH CaMO OJ] CTPaHa Ha OBJIACTCHH JIMLA BO COIIACHOCT CO BaXKEUKMUTE MPABMIIA 3a €ICKTOPHHCTANALH]A.

ITpou3BoguTeENOT HE Mpe3eMa HIKAKBa OATOBOPHOCT 3a KaKBH OHIIO MOBPEIM MU IITETH KOM MOXKAT Ja HACTaHAT KaKo Pe3yNTaT Ha HENpaBIIHA ynoTpeda Ha
CBETHJIKATA.

OJpKyBamETO Ha CBETHIIKMTE € O'PAaHUYEHO CaMO Ha ITOBPILMHATA HA CBETHIKHUTE. [IpuToa, BO KOMOPUTE Ha MPHUKIIYHOKOT MIIH IIPOBOAHUYKUTE JIEIOBH JI0
MPEXHHUOT HAIIOH HE CMee Jla HaBje3e BJlara.

Buumanue! IIpern na 3amodHere co MOHTaXaTa, HCKITydeTe O HAIIOHOT Ha eJIEKTPUYHATA MPeKa: HCKIIydeTe T'O aBTOMATCKUOT OCHTYpYBay HIH OfIBPTETE IO
MEXaHUYKUOT ocurypyBauor. [IpekunyBauor nocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! IIpen qymaeme Ha QynmKuTe 3a IPUIBPCTYBAkE, OCUTYpajTe ce IeKa Ha MeCTaTa 3a ylldermhe HeMa IPOBOAHMIIY 3a Tac, BOJA MU CTPYja, KO MOJXKaT Ja ce
MPOAYIYAT WX OLITETAT.

ITpu MoHTaXa, J]a ce BHMMaBa Ay MaTEPHjaJioT 3a IPHLBPCTYBAbE € COOJBETEH 3a MOIOraTa 1 Jajli HMa COOJIBETHU KapaKTEPUCTHKH 3a JIPJKeHe Ha ToBap. 3a
HECOO/IBETHO IIPUIBPCTYBamke Ha apTHKIIOT HAa OJpelieHa II0/JIoTa, IIPOU3BOIUTEIOT He Ipe3eMa HUKaKBa OJrOBOPHOCT.

H CumGornor Ha npeupTana KOpIa 3a OTIAKOLM Ha IPOM3BONOT WM HA HEFOBOTO IIAKYBAE yKAXKYBA JIEKa OBO] IIPOM3BOJL HE CMEE /A C& OTCTPAHYBA CO JOMALIHHOT
ornaz. HamecTo Toa, pyu 10TpaeHOCT MIPOU3BOIOT Tpeda ja ce oJHece Ha COOMPHO MECTO 3a pEHUKIIMpae Ha eJeKTpUUHA U eJIeKTPOHCKa onpeMa. Be monume Bo
BpCKa CO 0Ba Ipallambe KOHTAKTHPAjTe ja BallaTa JJOKaJIHA ONIITHHCKATA a JMUHUCTpALHja.

Kraca ma samrruta II [O]. Opaa ceetniika e n3onmupana noceGHO 1 He MOpa 1ia GHjIe TIOBP3aHa CO 3aIITHTEH POBOHUK.

VTBpayBame Ha KIeMHTE 3a HoBp3yBame: L = dasa N = HeyTpasieH IpoBOIHUK (HyIia) ©-= 3a3eMjyBabe.

IToxpuBHHTE 3aLITUTH U KPajHUTE MOKJIOMNIIHM 32 IPOBOJIMBUTE AEIOBU Ha EICKTPUYHATA MPEXa HAYEIHO MOpa Jia Ce IOCTaBaT.

BHuMaBajTe )KUIUTE 12 HE CE OIITETaT IIPH MOHTaXKaTa.

Buumanne! 3a Bpeme Ha yrmotpeba, OB O[] CBETHIIKATA M CHjaIMLIaTa MOXeE JIa ce 3arpeat a0 Temmeparypa >60°C u 3aToa He cMear ja ce JOIMHUpaat I01eKa ce
BKJTy4EHH.

Caermikara MMa cTerneH Ha 3amrturta “IP20% u e MckirydnBo HaMeHeTa 3a BHaTpeIlIHa yoTpeba BO IPUBATHU JOMAKHHCTBA.

He rnenajte AupekTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/InHA (cujanuia, LED nuona, utH.).

MoxHn ce pazmiku Bo 6ojata Ha LED nnoaute ox pasnmmunn cepun. bojata u jaunHaTa Ha cBerimHaTa Ha LED nuonuTe MoXaT /1a ce pa3iMKyBaaT U BO 3aBHCHOCT OJL
HHMBHOT )XHBOTEH BEK.

OBOj apTUKJI HE € HAMEHET 3a paboTa Co CTPYjHH KOJIa CO 3aTeMHYBambe.

CaeTnikara e orpeMeHa co eJIeKTPOHCKH NPUTyIIyBad Ha crerieHn. CTeneHnTe Ha MPHUTyIIyBame “3“ Ha CBETHIIKAaTa MOXKAT HAW3MEHHYHO J1a CE MPHKITYIyBaaT
NIPEKy BKIIy4yBambe U UCKIyYyBambe O] eIEKTPUYHATA MPEXa BO BpeMEHCKa pamka “>1¢ cexyHna. Tyka He € Ba)KHO KaKo Ke ce BKJIy4yBa CBETHIIKATA (MCKIIy4yBambe,
MPOMCHIIMBO BKIIYYYyBarhe MM HAKPCHO BKITYdyBarhe). BaxkHO € MPUKITydyBameTO U HCKIIYdyBambeTo Ha HAITOHOT Ha MpekaTa Ha CHjaluIaTa.

¢dysKIMja Ha MeMopHjaTa: BriryayBameTo Ha CBETHIIKATa CO HA/[BOPEIIEH IPEKMHYBAd 110 MIHIMAJIHO BpeMe Ha COCT0j0a Ha NCKITy4eHO o] pHo. “5“ cexyHmu ce
BPILH CO MOCIEAHO U30paHaTa GyHKIM]ja M T0JI0kK0a Ha MPEKHMHYBAvOT.

@&  Sigurim / Ju lusim qgé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhézimin
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me qgéllim gé t& mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém nga personeli kompetent sipas udhézimeve té instalimit elektrik.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démet apo léndimet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimi i drejté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesén e jashtme. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kycjes apo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimit fugia elektrike té jeté pa ngarkesa- kygeni automatin e sigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérprerésin vendosni
né “FIKJE” .

Kujdes! Para se té filloni té shponi vrimat e pérforcimit sigurohuni gé té mos démtoni apo shponi gypat pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

Gjaté montimit duhet pasur kujdes qé materiali i nénshtresés sé pérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keté mbajtje té pérshtatshém. Pér ¢do lidhshméri té
gabueshme té artikullit me nénshtresén e pérforcimit nga ana e prodhuesit nuk merret asnjé pérgjegjési.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij produktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon té hudhet né mbetura té shtépisé. Produkti do t&
duhej né fund té skadimit té pérdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elektrike dhe elektronike. Ju lusim pytni né administratén
pérkatése komunale pér kété.

Kategoria e mbrojtjes |1 [B]. Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té jeté e lidhur né pérguesin mbrojtés.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pérguesi neutral € = péruesi mbrojtés.

. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fuginé elektriket duhet t& jené miré té montuar.

. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kate t& njomé apo pérguese.

. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& mos démtohen.

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llambés gjaté punés sé tyre mund té arrijné temperaturén prej >60°C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

. LLamba ka shkallén e mbrojtjes “IP20* dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brendshme shtépiake.

. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drités (mjeti ndrigues, LED etj.) .

. Burimi i ndricimit té késaj llambe nuk mund t& zévendésohet. Kur burimi i ndri¢imit ka arritur pérfundimin e afatit té ndricimit, do té duhej qé té zévendésohet e téré

llamba komplet.

Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LEDe ndryshme Chargen. Ngjyrat e ndricimit dhe forca e zérit e LED ndryshojné duke u varur nga afati i kohézgjatjes sé
pérdorimit.

Ky artikull nuk éshté i pérshtatshém pér operacionin me garkullim t& zbehur té rrymés.

Kjo Ilambé éshté e pajisur me njé rregullator me nivele elektronike. “3” nivelet e rregullatorit té llambés mund té kryhet nga jashté né ményré té pérséritur té kycjes
apo té fikjes sé rrjetit té tensionit né njé afat kohoré prej ¢cdo “>1%“sekondé.Kétu nuk ka réndési, se né cilén ményré do té ndizet llamba (Fikje-, Ndérrim- apo ndezje té
shkurté). Faktor vendimtar éshté lidhja apo shképutja e rrjetit té tensionit nga llamba.

Funksioni i kujtesés: Ndezja e dritave me njé gelés drite té jashtém pas njé kohézgjatje fikjeje mimimumi prej “5¢ sekondash béhet me funksionin e zgjedhur né fund
o0se me pozicionimin e gelésit.
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